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Itävallan Buddy Bear Senaatintorilla  
Der österreichische Buddy Bär am Senaatintori K
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SUOMI-ITÄVALTA YHDISTYS 
FINLAND-ÖSTERRIKE FÖRENINGEN 
FINNLAND-ÖSTERREICH VEREIN 
 

Vuorimiehenpuistikko 4 D 32 
FIN-00140 Helsinki 
www.suomi-itavaltayhdistys.fi 
 

Sihteeri/Vereinssekretärin 
Tiina Lähteenmäki 
+358 (0)50 320 9549 
sihteeri@suomi-itavaltayhdistys.fi 
 

Yhdistyksen pankkitili: 
Nordea 157230-27102 
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Hyvät yhdistyksen jäsenet! 
 
Lämmin kesä kääntyy syksyyn ja ihmiset 
palailevat hiljalleen lomien jälkeiseen arkirytmiin.  
Myös Itävallan ystäville on loppuvuonna tarjolla 
ohjelmaa, josta tietoja tässä jäsenkirjeessä. 
 
Uudet ajankohtaiset tapahtumat voitte myös 
käydä katsomassa yhdistyksen Internetsivuilta 
osoitteessa www.suomi-itavaltayhdistys.fi. 
  

  
Liebe Vereinsmitglieder! 
 

Der warme Sommer ist vorbei und die Leute 
kehren zurück zur Alltagsroutine. Den Öster-
reichsfreunden haben wir wieder einege neue 
Veranstaltungen anzubieten, mit denen Sie in 
diesem Rundschreiben bekannt werden 
können. 
 

Die kommenden Veranstaltungen finden Sie 
auch auf den Webseiten des Vereins unter 
www.suomi-itavaltayhdistys.fi. 
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Am 18.5.2010 erhielt die Deutsche Bibliothek eine Bücherspende von dem Bundesministerium für 
europäische und internationale Angelegenheiten. Die Bücher – vorwiegend neue Belletristik und 
aktuelle landeskundliche Werke – wurden von der österreichischen Gesandten Susanne 
Bachfischer  offiziell übergeben. 
 

 

 
 

Dabei waren (von links nach rechts) u.a. Frau Brigitte 
Linnokari  (Finnland-Österreich Verein), Frau Maria-
Anna Repo  (Österreichische Botschaft Hki), Frau  
Gabrielle Schrey-Vasara  (Deutsche Bibliothek), 
Gesandte Frau Susanne Bachfischer  (Öster-
reichische Botschaft Hki), Herr Joachim Bussian  
(Deutsche Botschaft Hki) und die Botschafterin Frau 
Dr. Margit Wästfelt  (Österreichische Botschaft Hki).


 

 

Kirjat ovat enimmäkseen kaunokirjallisuutta, jou-
kossa on myös esimerkiksi matkailuoppaita ja 
kuvakirjoja. 
 

Lista kaikista uusista kirjoista löytyy osoitteesta / 
Die komplette Liste der Bücher finden Sie unter  
http://www.deutsche-bibliothek.org/wp/deutsch/ 
aktuelles/neue-bucher-aus-osterreich/ 
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25.5. tutustuimme 
uudelleen avattuun 
wieniläiskahvila 
Krullaan ja nautimme 
sen suussasulavasta 
tarjoilusta. Herkutte-
lun lomassa kahvilan 
omistaja Oliver 
Werner Krulla  kertoi 
kokemuksistaan itä-
valtalaisena yrittäjä-
nä Suomessa ja vas-
tasi aiheesta sinkoa-
viin kysymyksiimme.  
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Am 25. Mai besuchten wir 
das Wiener Café Krulla. 
Von allen Leckermäulern 
ein lang erwarteter Abend! 
Der Abend verging wie im 
Fluge, als Herr Oliver 
Werner Krulla  uns über 
seine Erfahrungen als ein 
österreichischer Unter-
nehmer in Finnland 
berichtete und auf unsere 
zahlreichen Fragen 
antwortete. 
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United Buddy Bears koostuu 
142 kaksimetrisestä karhu-
patsaasta, jotka edustavat 
Yhdistyneiden Kansakuntien 
tunnustamia valtioita.  
 
Jokainen karhupatsas on yh-
den osallistujamaan taiteilijan 
maalaama taideteos.  
 
Karhupatsaat seisovat käsi 
kädessä ja vetoavat suvaitse-
vaisuuden ja ymmärtämyksen 
puolesta. 
 
Näyttely on nähtävissä 26.10. 
asti. 
 
Kuvassa Itävallan musiikki-
aiheinen karhu, joka on taiteilija 
Brigitta Emingerin  luomus.  

 

 
 

Lisätietoja / Weitere Information:  
www.ubb-helsinki.com 
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Die 142 Buddy Bären (jeder 2 
m gross) repräsentieren die 
von den Vereinten Nationen 
anerkannten Länder. 
 
Jeder Buddy Bär ist individuell 
vom einem Künstler für sein 
Heimatland gestaltet. 
 
Die Buddy Bären stehen Hand 
in Hand und werben somit für 
Toleranz und Verständigung. 
 
Die Ausstellung können Sie 
bis zum 26. Oktober 
besuchen.  
 
Im Bild grüsst uns der 
musikalische österreichische 
Buddy Bear von Künstlerin 
Brigitta Eminger .  

 

��%�&��
������� ��
�
.6  ��1�

!�"��$��%���#��


 
	%���%��
�78��8
'%6
�98��

 

Tänä vuonna ei järjestetä Oktoberfestiä. Vuon- 
na 2011 järjestelyvuorossa on Suomi-Itävalta  
–yhdistys. 
 
Tilalle tarjoamme olutiltaa ravintola Punavuo-
ren Ahvenessa (os. Punavuorenkatu 12, Hki). 
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Im heurigen Jahr gibt es kein Oktoberfest. 2011 
wird das Fest von Finnland-Österreich Verein 
organisiert. Aber keine Sorgen! Am 15. Oktober 
treffen wir uns im Restaurant Punavuoren Ahven 
(Punavuorenkatu 12, Hki). Herr Tero Kallio  leitet 
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Maistelemme Tero Kallion  johdolla eri olutlaa-
tuja. Hinta 15 �  maksetaan paikan päällä. 
Ilmoittautumiset sihteerille 11.10. mennessä. 
Tilaa kabinetissa on 25:lle ensimmäiselle. 

da uns in die schaumende Bierwelt hinein. Der 
Betrag 15 �  wird vor Ort bezahlt. Anmeldungen 
bitte bis 11. Oktober an die Vereinssekretärin. Im 
Kabinett gibt es Platz nur für 25 Personen. 
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Itävaltalainen kuoro esiintyy Väkevä Viapori-
tapahtumassa. Myllysalin konserttiin on va-
paa pääsy.  
 
Jos tulet pelkkään konserttiin, sopiva lautta 
lähtee kauppatorilta klo 14.20. Lauttamatka 
kestää noin 13 minuuttia, kävelyä saaressa 
konserttipaikkaan on vajaa 10 minuuttia. w
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Der österreichische Chor QuasiSolo macht eine 
Konzertreise nach Finnland und tritt auf in Mylly- 
sali in Suomenlinna. Freier Eintritt. 
 

Falls Sie sich nur für das Konzert interessieren, 
steigen Sie in die Fähre um 14.20 Uhr ein. Die 
Seefahrt vom Marktplatz dauert ca. 13 Minuten 
und für den Spaziergang bis Myllysali brauchen 
Sie ca. 10 Minuten. 
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Joka kuukauden ensimmäisenä torstaina klo 
18.00 vietämme ravintola Zinnkellerissä (Meri-
tullinkatu 25) muiden ystävyysyhdistysten 
kanssa yhteistä saksankielistä kantapöytäiltaa 
pienen ohjelman kera. 
 
Seuraavat kantapöytäillat: 7.10., 4.11., 2.12. 
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Am ersten Donnerstag in jedem Monat findet ab 
18.00 Uhr im Restaurant Zinnkeller (Meritullinkatu 
25) ein deutschsprachiger Stammtischabend mit 
kleinem Programm statt.  
 
Nächste Stammtischabende: 7.10., 4.11., 2.12. 
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Osoite/Adresse: Annankatu 13 
Im Internet: http://www.cityshops.fi/teekauppa/demmers_teehaus/; http://www.demmer.fi/�
Demmersin tuotteita on saatavilla myös muualla Suomessa, ks. verkkosivuilta. 
Produkte von Demmers sind auch ausserhalb von Helsinki zu kaufen, s. die Webseiten. 
�
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Tietoja ajankohtaisista tapahtumista saatte 
kirjautumalla osoitteeseen  
suomi_itavalta-subscribe@yahoogroups.com 
 

Mikäli tiedätte jostain mielenkiintoisesta tapah-
tumasta, lähettäkää kuulumisia sähköposti-
listallemme osoitteella 
suomi_itavalta@yahoogroups.com, tai - mikäli 
ajankohta antaa myöden - pieni tekstinpätkä 
sihteerille seuraavassa jäsentiedotteessa 
julkaistavaksi. 
 

Sähköpostiryhmäämme pääsevät liittymään 
vain yhdistyksemme jäsenet. Sähköpostit eivät 
ole ryhmän ulkopuolisten luettavissa. Roska-
postien lähettäminen on estetty siten, että säh-
köpostien lähettämiseen tarvitaan ylläpitäjän 
(= yhdistyksen sihteerin) vahvistus. Jäsenten 
sähköpostiosoitteita ei välitetä ulkopuolisille. 

 
 
 
 
 

Wenn Sie sich auf dem Laufenden halten wollen, 
tragen Sie sich bitte ein an  
suomi_itavalta-subscribe@yahoogroups.com 
 
Wenn Sie wissen, daß etwas Interessantes los ist 
bzw. war, bitten wir Sie, auch uns andere darüber 
zu informieren, entweder per E-Mail an 
suomi_itavalta@ yahoogroups.com, oder, wenn 
die Information nicht zeitkritisch ist, einen kleinen 
Text für das nächste Rundschreiben an die 
Vereinssekretärin zu schicken. 
  
Unsere E-Mailliste ist geschlossen, d.h. nur 
Vereinsmitglieder können sich eintragen und die 
E-Mails lesen. Sendung der  E-Mails erfordert die 
Zustimmung des Moderators (= zur Zeit der 
Vereinssekretärin), um Spamming zu verhindern. 
Ihre E-Mailadressen werden nicht weitergegeben. 



                                    4 (4) 
.����  �
/�$�"���
/�"%���$��
�
��"3%�*���
���'
��
/ �$�"���
/�"%���$  

 
Lämpimät kiitokset Austrian Airlinesille 
saamastamme tuesta lentolippujen han-
kinnassa ainekirjoituskilpailun voittajille. 

 
Muistattehan katsoa Austrian Airlinesin 
lentoaikatauluja matkoja suunnitelles-
sanne. Ja kuten varmaan olettekin jo 
huomanneet, yhtiö tarjoaa myös hyvät 
jatkolentoyhteydet Itävallan sisällä. 

w
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w
.austrian.com

 

Wir danken Austrian Airlines recht herzlich für die 
Gratisplätze nach Salzburg für die zwei Mädchen, 
die den Aufsatzwettbewerb gewonnen haben. 
 

Vergessen Sie sich nicht mit dem Flugplan von 
Austrian Airlines vertraut zu machen bevor Sie 
Ihren Flug buchen. Und wie Sie sicherlich schon 
erfahren haben, bietet Austrian Airlines auch 
günstige Weiterflugverbindungen innerhalb von 
Österreich.  

 
���'�'�"�6 �$
�
���
���$�0�"�*��


 
��� � loitimme matkamme 11. päivä heinäkuuta Helsinki-Vantaan lentokentällä, jossa tapasimme en-
simmäistä kertaa toisemme määränpäänämme Itävalta. Voitimme kirjoituskilpailussa kielikurssin 
Salzburgiin kahdeksi viikoksi ja pääsimme näin tutustumaan itävaltaisiin tapoihin ja tottumuksiin 
niin koulussa, perheessä kuin myös vapaa-ajalla. Vaikka alku hieman jännittikin, kaikkosi jännitys 
sillä silmänräpäyksellä, kun pääsimme tutustumaan isäntäperheeseemme. Tulimme alusta asti 
hyvin toimeen ja kommunikointi oli suhteellisen helppoa. Perheemme tutustutti meidät herkulliseen 
ruokakulttuuriin, johon kuuluu perinteisesti aina yhtä herkullinen Apfelstrudel, sekä myös tapa-
kulttuuriin - täsmällisyys on täällä valttia, sen opimme kantapään kautta! 
 
��� � oulussa osallistuimme ensimmäisenä päivänä lähtötasotestiin ja sijoituimme korkeimmalle neljäs-
tä ryhmästä, C1-tasolle. Tuntisisältöön kuului neljä osa-aluetta; puhuminen, kuunteleminen, kirjoit-
taminen sekä tekstin ymmärtäminen. Myös kielioppia ja sanavarastoa kohennettiin niin erikois-
sanastolla kuin puhekielelläkin. Kiinnostavinta olivat Saksassa ja Itävallassa puhutun saksan erot. 
Viikottain pidettiin aina välitasotesti, jonka avulla seurattiin kehittymistämme -  näköjään sellaista 
tapahtui koska olimme kurssin priimuksia, ja kova työ kannatti, koska saimme palkinnoksi aina niin 
herkulliset Mozartkugelit. 
 
��� � urssiimme kuului myös Salzburg-ohjelma, jossa tutustuimme kaupungin nähtävyyksiin kolmesti 
viikossa. Näimme niin Salzburgin perinteikkäät kuin myös modernitkin puolet, ja huomasimme että 
vähitellen kaupunki valloitti sydämemme. Muutaman päivän jälkeen kaupungissa oli jo helppo 
suunnistaa ja jos sattui eksymään, paikalliset olivat aina valmiina auttamaan. Retkistä mieleen-
painuvin oli Hellbrunnin vesilinna, joka hämmästytti ja hauskutti yllättävillä vesisuihkuillaan. Suihkut 
eivät kuitenkaan päivää pilanneet, koska aurinko kuivasi vaatteet parhaimmillaan +38 asteen 
helteellä. 
 
��� � mme viettäneet kuitenkaan vapaa-aikaamme kahdestaan, koska saimme ikuisia ystäviä kieli-
kurssiltamme. Kurssillamme oli ihmisiä Suomesta, Norjasta, Irlannista, Belgiasta, Espanjasta, 
Italiasta, Venäjältä, Bosniasta, Unkarista, Slovakiasta, Yhdysvalloista ja Kanadasta. Kielenämme 
toimi saksa, mutta oli myös rikastuttavaa huomata, kuinka pystyimme hyödyntämään muitakin 
koulussa opittuja kieliä kuten englantia, ruotsia ja espanjaa. Retkillä ja koulussa oli helppo tutustua 
uusiin ihmisiin, joiden kanssa kurssin ulkopuolinen aika lensi kuin siivillä koska ei ollut hetkeä, 
jolloin emme olisi yhdessä nauraneet tai iloinneet elämän pienistä iloista. Me tutustutimme ulko-
maalaiset suomalaisiin tapoihin ja sama tapahtui myös toiseen suuntaan. Yhteiset kokemuksemme 
olivat unohtumattomia ja tulemme muistamaan ne pitkään hyvästienkin jälkeen. 
 
��� � ienet ja mauttomat Mozart-patsaat muistuttavat meitä tästä eteenpäin ihanista kahdesta viikos-
tamme. Vinkkinämme onkin, että osallistukaa kirjoituskilpailuihin, koska sitä kautta avautuu aivan 
uusi elämä eteenne. 
 
Text von Suvi Talja  (Jyväskylän Lyseon lukio) und Jade Knop  (Helsingin yliopiston Viikin normaali-
koulu), Gewinnerinnen des Aufsatzwettbewerbes 2009 
 


